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Kit joint lavabo mural
Wall-mounted wash-basin seal kit

LES ROBINETS PRESTO
7, rue Racine - B.P. 551 - 92542 MONTROUGE Cedex FRANCE

Tél. : +33 (0) 1 46 12 34 56 - Fax : +33 (0) 1 40 92 00 12
Internet : http://www.presto.fr
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1) Kit joint lavabo mural

2) HEXA 4

3) O-ring Ø 18,78 x 2,62

3) O-ring Ø 5 x 1,5

3) O-ring Ø 18 x 1,5

2) HEXA 8

3) O-ring Ø 16 x 1,5

3) O-ring Ø 6 x 1,5

2) HEXA 4

2) HEXA 2,5
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® 3

3) O-ring Ø 17 x 1,5

2) HEXA 4

3) O-ring Ø 8,5 x 1,5

2) HEXA 4

2) HEXA 4

!
4) - Il est conseillé de fermer l’alimentation

hydraulique générale pendant l’intervention.

- Après la mise en eau, utiliser le robinet. En cas
de fonctionnement anormal apparent, le
robinet réalisera son auto-apprentissage en
moins d’une minute.

- La mise en fonctionnement immédiate peut-
être réalisée à l’aide du réflecteur.
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ENGLISH

1) Wall-mounted wash-basin seal kit

2) O-ring

3) Hexa

4) - you are advised to close the mains water supply
during the installation.

- After turning on the mains water again, try the tap. If
it is not working normally, the tap will “learn” its
correct operation again in less than one minute.

- It can also be set immediately, using the reflector.

This is not a contractual document. We reserve the right to change the specifications
of our products without prior notice.

ITALIANO

1) Kit guarnizioni lavabo murale

2) O-ring

3) Esagonale

4) - durante le operazioni, si raccomanda di disattivare
l’alimentazione idraulica generale.

- Dopo il riempimento, è possibile utilizzare il rubinetto.
In caso di evidente funzionamento anomalo, il rubi-
netto attiverà la funzione di autoregolalzione in
meno di un minuto.

- La messa in esercizio immediata può essere effet-
tuata tramite il riflettore.

Questo documento non costituisce un contratto; ci riserviamo il diritto di modificare
le caratteristische dei nostri prodotti senza preavviso.

DUTCH

1) Verbindingskit wandwastafel

2) 0-ring

3) Zeshoekig

4) - Het is aanbevolen om de hoofdkraan van de water-
voorziening te sluiten tijdens de interventie.

- Gebruik de kraan nadat hij in het water werd
geplaatst. In geval van schijnbare abnormale werking,
zal de zelflerende technologie van de kraan in minder
dan één minuut beginnen te functioneren.

- De onmiddellijke inbedrijfstelling kan gebeuren door
middel van de reflector.

Dit is geen contractueel verbindend document; wij behouden ons het recht voor
de kenmerken van onze producten zonder waarschuwing te veranderen.

DEUTSCH

1) Dichtungssatz Wandwaschbecken

2) O-Ring

3) Sechskant

4) - Es wird empfohlen, vor dem Einsatz die
Hauptwasserversorgung abzusperren.

- Den Hahn nach Wassereinlauf in Betrieb nehmen:
Bei sichtbarer Funktionsstörung führt der Hahn in
weniger als einer Minute seinen Selbstlernmodus aus.

- Die sofortige Inbetriebnahme kann mit dem
Reflektor erfolgen.

Dies ist kein vertragliches Dokument; wir behalten uns das Recht vor, die
Eigenschaften unserer Produkte ohne Vorankündigung zu ändern.

ESPAÑOL

1) Kit junta lavabo mural

2) O-ring

3) Hexa

4) - se aconseja cerrar la alimentación hidráulica general
durante la intervención.

- Después de la suelta de agua, utilizar el grifo. En
caso de funcionamiento anormal aparente, el grifo
realizará su reconocimiento inteligente en menos
de un minuto.

- La puesta en funcionamiento inmediata puede ser
realizada con el reflector.

Este documento no es contractual. Las características de nuestros
productos pueden conocer modificaciónes sin notificacion previa.


